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WARNING
PLEASE READ BEFORE USE
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     Verifique as baterias quanto a danos antes de carregá-las.     Carregue 
completamente as baterias antes do uso.     Evite apontar o dispositivo para o 
sol ou fontes de calor intensas.     Danos ao sensor principal causados por 
manuseio incorreto não estão cobertos pela garantia.

omfattas inte av garantin.

l'appareil vers le soleil ou des sources de chaleur intenses.     Les dommages au 

par la garantie.

completamente le batterie prima dell'uso.     Evitare di puntare il dispositivo 
verso il sole o fonti di calore intense.     I danni al sensore centrale causati da 

unsachgemäßer Handhabung sind nicht garantiert.

before use.     Avoid pointing the device at the sun or high heat sources.    
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• The F0.9 lens is larger in size and provides higher light 
transmission and clearer images compared to the F1.0 lens. 

• 1500m laser rangefinder.
• Ballistic calculation function.
• Large 0.49-inch OLED display with 1920x1080 resolution.
• Can be compatible with 21700 and 18650 battery.
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For more features, please use RIX+ app.

02 APP
DESCRIPTION

Download on the GET IT ON

As this product is an electronic device, it is recommended to read 
or download the latest manual on the RIX website or RIX+ app to 
obtain the most up-to-date product instructions.



PRODUCT
PARAMETERS03

Resolution, pixels

Type

Pixel Pitch, μm

NETD, mK

Frame Rate, Hz

Objective Lens, mm

Magnification

Field of View(H×V), 
degrees/yd@100yd

Field of View(H×V), 
degrees/m@100m

Eye Relief, mm

Diopter Adjustment, D

Detection Range, m/yd

7.5°×5.1°/13.2×8.8

-5 to +5

Model

Sensor Specifications

Max. Measuring Range, 
m/yd

Measurement Accuracy, 
m/yd ±1/1.09

Ballistic Calculation

12

60 50

48

Type

Resolution, pixels

384×288

VOx Uncooled Focal Plane Arrays

256×192

1800 / 1969 1300 / 1422

3.5× - 14.0× (4×) 3.5× - 14.0× (4×)

GLINT G3 GLINT G2

1500/1640

<25<20

7.5°×5.1°/13.2×8.8 7.0°×4.7°/12.3×8.3

7.0°×4.7°/12.3×8.3

35 , F0.9 25 , F1.0

Yes, 5 Zeroing Profiles Supported 

AMOLED

1920×1080, 0.49 inch 
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Optical Specifications

Display Specifications

Laser Rangefinder



Model

Tips
The results of operating time is tested at 25°C/72°F using RIX batteries.
Battery life may vary based on temperature and usage conditions.

Video / Photo Resolution, 
pixels

Video / Photo Format

Built-in Memory, GB

1200×804 

Support

Video Recorder

Operating Time on Battery Pack 
(at t=25℃/72°F), h

Battery Type 21700 and compatible with 18650 

External Power Supply, V 5 (Type-C USB)

Max Recoil Power on Rifled 
Weapon (Eo), g/J

Compatible Mounts Picatinny Mount

Degree of Protection, 
IP Code
Operating Temperature Range, 
°C/°F
Weight, 
Without External Battery, g/lb

Wi-Fi

.mp4/ .jpg 
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1000 / 6000

5.5h 6.5h

IP67

-20 to +50/-4 to +122

645 / 1.42 625 / 1.38

Dimensions, mm/inch 306×107×90/
12.1×4.2×3.5

306×107×90/
12.1×4.2×3.5

03

GLINT G3 GLINT G2

Physical Specifications

Connections and Compatibilities



IN 
THE BOX04

The GLINT Series Thermal Imaging Scope x1

USB Type-C Cable x 1

04
Lens Cloth x 1 

21700 Battery x 2

Battery  Charger x 1

Thermal Target x 10(1 package) 

THERMAL TARGET
for Zeroing

Hex Key x 1

Battery Fireproof Bag x1

Li-Po Safe Bag

Picatinny Ring Mount set x1

18650 Battery
Adapter Sleeve x1



PRODUCT
APPEARANCE05

BATTERY
INSTALLATION06

· Step 1: Rotate and remove the 
battery compartment cover.

05

Lens Lens Cap

Focus Ring 

LRF Button

Type-C Port

Eyeshade
Power
ButtonPhoto/Video

Button

Battery Compartment 

Knob

Menu Button

Eyepiece Diopter



· Step 2: Insert a 21700 battery.

· Step 3: Rotate and install the 
battery compartment cover.

Note To use an 18650 battery, first insert it into the battery adapter 
sleeve, then place the assembly into the battery compartment.

Note You can also supply power to the device and charge the 
battery via the Type-C port.

06

18650 batterySleeve



BUTTONS AND 
KNOBS OPERATION07

Shut down / Standby

Shutter correction
Press

Press and Hold
Enter the settings menu

Switch image patterns
Press

Press and Hold

Release the button 
before shutdown to 
enter standby mode

Wake up the device
Press

Press and Hold

Home Screen

Power on /off the 
device

Press and Hold

Power on/off Standby/Exit Standby

Start / Stop ballistic 
calculation

Start / Stop LRF
Press

Press and Hold

Take a photo

Start/Stop video 
recording

Press

Press and Hold

Rotate
Switch digital zoom
Switch PIP zoom

Switch the setting 
parameters or enter 
the secondary 
settings menu

Press
Rotate

Settings Menu

Switch menu options

Switch the setting 
parameters or enter 
the secondary 
settings menu

Press

Return to the home 
screen with saving 
changes

Press

07



Change value: 0-9
Rotate Press

Zeroing Distance Screen

Bad Pixel Correction Screen

Switch digit

Rotate

Zeroing Screen

Move reticle

Set zeroing distance
Press

Choose whether to 
save and exit

Press and Hold

Freeze/resume
Press

Press
Switch the direction of 
the reticle movement: 
Up and down or left and 
right

08

Move reticle
Rotate

Press
Switch the direction of 
the reticle movement: 
Up and down or left 
and right

Confirm/cancel 
bad pixel

Press Press
Choose whether to 
save and exit

Press
Save and exit



SETTING
FUNCTION09

Icon LRF Button Photo/Video Button

/Language

Reticle style Reticle color

PIP /

Zeroing profiles Zeroing

/Correct bad pixels

/Device information

STATUS 
BAR 08

09

Zoom Level

Wi-Fi Status Battery StatusWeather Mode

Zeroing Profile Real-time Clock

Image contrastScreen brightness 

Weather mode /

Device attitude /

Wi-Fi /

Recoil activated video Recoil to zoom

/Factory reset

Angle unitLength unit
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• Das F0,9-Objektiv ist größer und bietet im Vergleich zum 
F1,0-Objektiv eine höhere Lichtdurchlässigkeit und klarere Bilder.

•1500-m-Laser-Entfernungsmesser.
• Funktion zur ballistischen Berechnung.
• Großes 0,49-Zoll-OLED-Display mit einer Auflösung von 1920 × 
1080.

• Kompatibel mit 21700- und 18650-Akkus.

01 MERKMALE
DES PRODUKTS

Für weitere Funktionen verwenden Sie bitte die RIX+ App.

02 APP-
BESCHREIBUNG

Download im ERHÄLTLICH AUF

Da dieses Produkt ein elektronisches Gerät ist, wird empfohlen, 
die neueste Bedienungsanleitung auf der RIX-Website oder in der 
RIX+ App zu lesen oder herunterzuladen, um die aktuellsten 
Produktanweisungen zu erhalten.



PARAMETER
DES PRODUKTS03

Auflösung, Pixel

Typ

Pixelabstand, μm

NETD, mK

Bildfrequenz, Hz

Objektivlinse, mm

Vergrößerung

Sichtfeld (H × V), 
Grad/yd @ 100 yd

Sichtfeld (H × V), 
Grad/m @ 100 m

Augenabstand, mm

Dioptrieneinstellung, D

Detektionsreichweite, m/yd

7,5°×5,1°/13,2×8,8

-5 bis +5

Modell

Sensorspezifikationen

Max. Messreichweite, m/yd

Messgenauigkeit, m/yd ±1 / 1,09

Ballistische Berechnung

12

60 50

48

Typ

Auflösung, Pixel

384×288

Ungekühlte VOx-Fokalebenen-Arrays

256×192

1800 / 1969 1300 / 1422

3,5× bis 14,0× (4×) 3,5× bis 14,0× (4×)

GLINT G3 GLINT G2

1500/1640

<25<20

7,5°×5,1°/13,2×8,8 7,0°×4,7°/12,3×8,3

7,0°×4,7°/12,3×8,3

35 , F0,9 25 , F1,0

Ja, 5 Einschießprofile werden unterstützt

AMOLED

1920 × 1080, 0,49 Zoll

11

Optische Spezifikationen

Display Specifications

Laser Rangefinder



Modell

Tipps
Die Betriebszeit wurde bei 25 °C/72 °F mit RIX-Akkus getestet. Die 
Akkulaufzeit kann je nach Temperatur und Nutzungsbedingungen 
variieren.

Video-/Fotoauflösung, Pixel

Video-/Fotoformat

Interner Speicher, GB

1200×804 

Unterstützt

Videorekorder

Betriebszeit mit Akkupack 
(bei 25 °C / 72 °F), Std.

Akkutyp 21700 und kompatibel mit 18650

Externe Stromversorgung, V 5 (USB-Typ-C)

Max. Rückstoßkraft bei 
Gezogener Waffe (Eo), g/J

Kompatible Montageteile Picatinny-Halterung

Schutzart, IP-Code

Betriebstemperaturbereich, 
°C/°F
Gewicht,
Ohne Externen Akku, g/lb

WLAN

.mp4/ .jpg 
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1000 / 6000

5,5 Std. 6,5 Std.

IP67

-20 bis +50 / -4 bis +122

645 / 1,42 625 / 1,38

Abmessungen, mm/Zoll 306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5

306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5

GLINT G3 GLINT G2

Physikalische Spezifikationen

Verbindungen und Kompatibilitäten

12



IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN04

Wärmebild-Zielfernrohr der GLINT-Serie x1

USB-Typ-C-Kabel x1

Linsentuch x1

21700-Akku x2

Akkuladegerät x1

Wärmeziel x10 (1 Packung)

THERMAL TARGET
for Zeroing

Inbusschlüssel x1

Feuerfeste Akkutasche x1

Li-Po Safe Bag

Picatinny-Ringmontageset x1

18650-Akku-Adapterhülse x1

13



ANSICHT
DES PRODUKTS05

INSTALLATION
DES AKKUS06

· Schritt 1: Drehen Sie den 
Akkufachdeckel und nehmen 
Sie ihn ab.

Objektiv Objektivdeckel

Fokusring

LRF-Taste

Typ-C-Anschluss

Augenmuschel
Ein-/Aus-Taste

Foto-/Video-Taste

Akkufach

Knob

Menütaste

Dioptrie des Okulars

14



· Schritt 2: Legen Sie einen 
21700-Akku ein.

· Schritt 3: Setzen Sie den 
Akkufachdeckel auf und drehen 
Sie ihn fest.

Hinweis Um einen 18650-Akku zu verwenden, setzen Sie ihn 
zunächst in die Akku-Adapterhülse ein und legen Sie die Einheit 
anschließend in das Akkufach ein.

Hinweis Sie können das Gerät auch über den Typ-C-Anschluss 
mit Strom versorgen und den Akku aufladen.

18650-AkkuHülse

15



BEDIENUNG DER TASTEN
UND KNÖPFE07

Ausschalten / Standby

Verschlusskorrektur
Drücken

Drücken und Halten
Einstellungsmenü aufrufen

Bildmuster umschalten
Drücken

Drücken und Halten

Lassen Sie die Taste vor 
dem Ausschalten los, um in 
den Standby-Modus zu 
wechseln

Gerät aufwecken
Drücken

Drücken und Halten

Startbildschirm

Gerät ein-/ausschalten
Drücken und Halten

Ein-/Ausschalten Standby / Standby beenden

Ballistische Berechnung 
starten / stoppen

LRF starten / stoppen
Drücken

Drücken und Halten

Foto aufnehmen

Videoaufnahme 
starten / stoppen

Drücken

Drücken und Halten

Drehen
Digitalen Zoom umschalten
PIP-Zoom umschalten

Einstellungsparameter 
umschalten oder 
Untermenü aufrufen

Drücken
Drücken

Einstellungsmenü

Menüoptionen wechseln

Einstellungsparameter 
umschalten oder 
Untermenü aufrufen

Drücken
Mit dem Speichern der 
Änderungen zum 
Startbildschirm 
zurückkehren

Drücken

16



Wert ändern: 0 bis 9
Drehen Drücken

Zeroing Distance Screen

Bildschirm zur Korrektur Fehlerhafter Pixel

Ziffer wechseln

Drehen

Einschießbildschirm

Absehen bewegen

Einschießentfernung 
einstellen

Drücken

Wählen, ob gespeichert 
und beendet werden soll

Drücken und Halten

Einfrieren / Fortsetzen
Drücken

Drücken
Richtung der Absehenbe-
wegung umschalten: 
Oben und unten oder links 
und rechts

Absehen bewegen
Drehen

Drücken
Richtung der 
Absehenbewegung 
umschalten: Oben und 
unten oder links und 
rechts

Fehlerhafte Pixel 
bestätigen / entfernen

Drücken Drücken
Wählen, ob gespeichert 
und beendet werden soll

Drücken
Speichern und beenden

17



EINSTELLUNGS
-FUNKTION09

Symbol LRF-Taste Foto-/Video-Taste

/Sprache

Absehen-Typ Absehen-Farbe

PIP /

Einschießprofile Einschießen

/Fehlerhafte Pixel korrigieren

/Geräteinformation

STATUS-
LEISTE08

Zoom-Stufe

WLAN-Status AkkustatusWettermodus

Einschießprofile Echtzeituhr

BildkontrastBildschirmhelligkeit

Wettermodus /

Geräteausrichtung /

WLAN /

Rückstoßaktiviertes Video Rückstoß-Zoom

/Zurücksetzen auf 
Werkseinstellungen

WinkeleinheitLängeneinheit

18
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• L'obiettivo F0,9 ha dimensioni maggiori e offre una maggiore 
trasmissione della luce e immagini più nitide rispetto all'obiettivo 
F1,0.

• Telemetro laser da 1500 m.
• Funzione di calcolo balistico.
• Ampio display OLED da 0,49 pollici con risoluzione 1920 × 1080.
• Compatibile con batterie 21700 e 18650.

01 CARATTERISTICHE 
DEL PRODOTTO

Per ulteriori funzionalità, utilizzare l'app RIX+.

02 DESCRIZIONE 
DELL'APP

Scarica sull' OTTIENILO SU

Essendo questo un dispositivo elettronico, si consiglia di consul-
tare o scaricare il manuale più recente sul sito RIX o sull'app RIX+ 
per ottenere le istruzioni più aggiornate del prodotto.



PARAMETRI 
DEL PRODOTTO03

Risoluzione, pixel

Tipo

Passo del pixel, μm

NETD, mK

Frequenza dei fotogrammi, 
Hz

Lente dell'obiettivo, mm

Ingrandimento

Campo visivo (O × V), 
gradi/yd a 100 yd

Campo visivo (O × V), 
gradi/m a 100 m

Distanza interoculare, mm

Regolazione diottrica, D

Raggio di rilevamento, m/yd

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8

Da -5 a +5

Modello

Specifiche del sensore

Campo di misurazione
massimo, m/yd
Precisione di misurazione, 
m/yd ±1/1,09

Calcolo balistico

12

60 50

48

Tipo

Risoluzione, pixel

384×288

Matrici sul piano focale non raffreddate VOx

256×192

1800 / 1969 1300 / 1422

3,5× - 14,0× (4×) 3,5× - 14,0× (4×)

GLINT G3 GLINT G2

1500/1640

<25<20

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8 7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

35 , F0,9 25 , F1,0

Sì, 5 profili di azzeramento supportati

AMOLED

1920 × 1080, 0,49 pollici

20

Specifiche ottiche

Specifiche del display

Telemetro laser



Modello

Suggerimenti
I risultati del tempo di funzionamento sono stati testati a 25 °C/72 °F 
utilizzando batterie RIX. La durata della batteria può variare in base alla 
temperatura e alle condizioni di utilizzo.

Risoluzione video/foto, pixel

Formato video/foto

Memoria integrata, GB

1200×804 

Supporto

Registratore video

Tempo di funzionamento con 
pacco batteria (a t=25℃/72°F), 
ore

Tipo di batteria 21700 è compatibile con le batterie 18650

Alimentazione esterna, V 5 (USB Tipo-C)

Potenza di rinculo massima su 
arma rigata (Eo), g/J

Supporti compatibili Supporto Picatinny

Grado di protezione, codice IP

Intervallo di temperatura di 
funzionamento, °C/°F
Peso,
Senza batteria esterna, g/lb

Wi-Fi

.mp4/ .jpg 
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1000 / 6000

5,5 ore 6,5 ore

IP67

da -20 a +50/da -4 a +122

645 / 1,42 625 / 1,38

Dimensioni, mm/pollici 306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5

306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5

21

GLINT G3 GLINT G2

Specifiche fisiche

Connessioni e compatibilità



NELLA 
SCATOLA04

Monoculare termico della serie GLINT ×1

Cavo USB Tipo-C ×1

22
Panno per obiettivo ×1

Batteria 21700 × 2

Caricabatterie ×1

Obiettivo termico × 10 (1 confezione)

THERMAL TARGET
for Zeroing

Chiave esagonale × 1

Borsa ignifuga per batteria ×1

Li-Po Safe Bag

Set di anelli di montaggio Picatinny ×1

Manicotto adattatore per
batteria 18650 ×1



ASPETTO 
DEL PRODOTTO 05

INSERIMENTO 
DELLA BATTERIA06

· Fase 1: Ruotare e rimuovere il 
coperchio del vano batteria.

23

Obiettivo Copriobiettivo

Anello di messa a fuoco

Pulsante LRF

Porta Tipo-C

Paraluce
Pulsante di alimentazione

Pulsante Foto/Video

Vano batteria

Manopola

Pulsante Menu

Diottria dell'oculare



· Fase 2: Inserire una batteria 
21700.21700-Akku ein.

· Fase 3: Ruotare e installare il 
coperchio del vano batteria.

Nota Per utilizzare una batteria 18650, inserirla prima nel manicotto 
adattatore per batteria, quindi posizionare il gruppo nel vano 
batteria.

Nota È inoltre possibile alimentare il dispositivo e caricare la 
batteria tramite la porta Tipo-C.

24

Batteria 18650Manicotto



FUNZIONAMENTO DEI 
PULSANTI E DELLE MANOPOLE07

Spegnere / Attesa

Correzione dell'otturatore
Premi

Premere e tenere 
premuto Accedi al menu di 

impostazioni

Cambiare i modelli di 
immagine

Premi

Premere e tenere premuto

Rilasciare il pulsante prima 
dello spegnimento per 
entrare in modalità di attesa

Riattivare il dispositivo
Premi

Premere e tenere premuto

Schermata iniziale

Accensione/spegni-
mento del dispositivo

Premere e tenere premuto

Accensione/Spegnimento Modalità attesa/Uscire da modalità attesa

Avvia/Interrompi calcolo 
balistico

Avvia/Interrompi 
misurazione di distanza 
laser

Premi

Premere e tenere 
premuto

Scattare una foto

Avvia/Interrompi 
registrazione video

Premi

Premere e tenere premuto

Ruota
Cambiare zoom digitale
Cambiare lo zoom di PIP

Cambiare i parametri di 
impostazione o accedere 
al menu di impostazioni 
secondarie

Premi
Ruota

Menu di impostazioni

Cambiare le opzioni di 
menu

Cambiare i parametri di 
impostazione o accedere 
al menu di impostazioni 
secondarie

Premi

Tornare alla schermata 
iniziale salvando le 
modifiche

Premi

25



Modifica valore: 0 - 9
Ruota Premi

Schermata della distanza di azzeramento

Schermata di correzione pixel difettoso

Cambia cifra

Ruota

Schermata di azzeramento

Spostare il reticolo

Impostare la 
distanza di 
azzeramento

Premi

Scegli se salvare ed uscire
Premere e tenere premuto

Bloccare/riprendere
Premi

Premi
Cambiare la direzione di 
movimento del reticolo: 
Su e giù o sinistra e destra

26

Spostare il reticolo
Ruota

Premi
Cambiare la direzione di 
movimento del reticolo: Su 
e giù o sinistra e destra

Confermare/annullare 
pixel difettosi

Premi Premi
Scegli se salvare ed uscire

Premi
Salva ed esci



FUNZIONE 
DI IMPOSTAZIONE09

Icona Pulsante LRF Pulsante Foto/Video

/Lingua

Stile di reticolo Colore di reticolo

PIP /

Profili di azzeramento Azzeramento

/Correzione di pixel difettosi

/Informazioni dispositivo

BARRA 
DI STATO08

27

Livello zoom

Stato del Wi-Fi Stato della batteriaModalità meteo

Profilo di azzeramento Orologio in tempo reale

Contrasto dell'immagineLuminosità dello schermo

Modalità meteo /

Assetto del dispositivo /

Wi-Fi /

Video attivato dal rinculo Zoom causato dal rinculo

/Ripristino di fabbrica

Unità angolareUnità di lunghezza
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• L'objectif F0,9 est de plus grande taille et offre une transmission 
lumineuse plus élevée ainsi que des images plus claires par 
rapport à l'objectif F1,0.

• Télémètre laser de 1 500 m.
• Fonction de calcul balistique.
• Grand écran OLED de 0,49 pouce avec une résolution de 1920 × 1 080.
• Compatible avec les batteries 21700 et 18650.

01 CARACTÉRISTIQUES
DU PRODUIT

Pour plus de fonctionnalités, veuillez utiliser l'application RIX+.

02 DESCRIPTION DE
L'APPLICATION

Télécharger sur OBTENIR SUR

Ce produit étant un appareil électronique, il est recommandé de 
lire ou de télécharger le dernier manuel sur le site web de RIX 
ou l'application RIX+ pour obtenir les instructions de produit les 
plus récentes.



PARAMÈTRES
DU PRODUIT03

Résolution, pixels

Type

Pas de pixel, μm

NETD, mK

Taux de rafraîchissement, 
Hz

Objectif, mm

Grossissement

Champ de vision (H × V), 
degrés/yd à 100 yd

Champ de vision (H × V), 
degrés/m à 100 m

Distance oculaire, mm

Réglage dioptrique, D

Portée de détection, m/yd

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8

-5 à +5

Modèle

Spécifications du capteur

Plage de mesure maximale, 
m/yd
Précision de la mesure, 
m/yd ±1/1,09

Calcul balistique

12

60 50

48

Type

Résolution, pixels

384×288

Matrices à plan focal non refroidi VOx 

256×192

1 800 / 1 969 1 300 / 1 422

3,5× - 14,0× (4×) 3,5× - 14,0× (4×)

GLINT G3 GLINT G2

1 500 / 1 640

<25<20

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8 7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

35 , F0,9 25 , F1,0

Oui, 5 profils de mise à zéro pris en charge

AMOLED

1 920 × 1 080, 0,49 pouce

29

Spécifications optiques

Spécifications d'affichage

Télémètre laser



Modèle

Conseils
Les résultats de la durée de fonctionnement sont testés à 25 °C/72 °F 
en utilisant des batteries RIX. La durée de vie de la batterie peut varier 
en fonction de la température et des conditions d'utilisation.

Résolution vidéo/photo, en pixels

Format vidéo/photo

Mémoire intégrée, Go

1 200 × 804

Support

Enregistreur vidéo

Durée de fonctionnement sur 
pack de batterie 
(à t = 25 °C/72 °F), h

Type de batterie 21700 et compatible avec 18650

Alimentation électrique externe, 
V

5 (USB Type-C)

Puissance de recul maximale 
sur une arme rayée (Eo), g/J

Supports compatibles Support Picatinny

Degré de protection, code IP

Plage de température de 
fonctionnement, °C/°F
Poids,
Sans batterie externe, g/lb

Wi-Fi

.mp4/ .jpg 
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1 000 / 6 000

5,5 h 6,5 h

IP67

-20 à +50/-4 à +122

645 / 1,42 625 / 1,38

Dimensions, mm/pouce 306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5

306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5

GLINT G3 GLINT G2

Spécifications physiques

Connexions et compatibilités

30



CONTENU
DANS LA CAISSE04

Lunette d'imagerie thermique de la série GLINT × 1

Câble USB Type-C × 1

Chiffon de nettoyage pour l'objectif × 1

Batterie 21700 × 2

Chargeur de batterie × 1

Cible thermique × 10 (1 paquet)

THERMAL TARGET
for Zeroing

Clé hexagonale × 1

Sac ignifuge 
pour batterie × 1

Li-Po Safe Bag

Jeu de colliers de montage Picatinny × 1

Manchon adaptateur de 
batterie 18650 × 1
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APPARENCE
DU PRODUIT05

INSTALLATION
DE LA BATTERIE06

· Étape 1 : tournez et retirez le 
couvercle du compartiment de 
la batterie.

Objectif Capuchon d'objectif

Bague de mise au point

Bouton LRF

Port Type-C

Œilleton
Bouton d'alimentation

Bouton Photo/Vidéo

Compartiment de la batterie

Molette

Bouton de menu

Dioptrie oculaire
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· Étape 2 : insérez une batterie 
21700.21700.21700-Akku ein.

· Étape 3 : tournez et installez le 
couvercle du compartiment de la 
batterie.

Remarque Pour utiliser une batterie 18650, insérez-la d'abord dans 
le manchon adaptateur, puis placez l'ensemble dans le 
compartiment de la batterie.

Remarque Vous pouvez également alimenter l'appareil et 
recharger la batterie via le port Type-C.

Batterie 18650Manchon
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FONCTIONNEMENT DES BOUTONS ET
DES MOLETTES07

Arrêt/Mise en veille

Correction de l'obturateur
Appuyer

Appuyer et maintenir 
enfoncé

Accéder au menu de 
paramètres

Changer le modèle 
d'image

Appuyer

Appuyer et maintenir 
enfoncé

Relâcher le bouton avant 
l'arrêt pour passer en mode 
veille

Réveiller l'appareil
Appuyer

Appuyer et maintenir 
enfoncé

Écran d'accueil

Allumer/éteindre 
l'appareil

Appuyer et maintenir 
enfoncé

Allumer/éteindre Veille/Quitter la veille

Démarrer/Arrêter le 
calcul balistique

Démarrer/Arrêter le 
télémètre laser

Appuyer

Appuyer et maintenir 
enfoncé

Prendre une photo

Avvia/Interrompi 
registrazione video

Appuyer

Appuyer et maintenir 
enfoncé

Rotation
Changer le zoom numérique
Changer le zoom PIP

Changer les paramètres 
ou accéder au menu des 
paramètres secondaires

Appuyer
Rotation

Menu de paramètres

Changer d'options de 
menu

Changer les paramètres 
ou accéder au menu des 
paramètres secondaires

Appuyer

Retourner à l'écran 
d'accueil en enregistrant 
les modifications

Appuyer
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Modifier la valeur : 0 à 9
Rotation Appuyer

Menu de distance de mise à zéro

Écran de correction des pixels défectueux

Changer de chiffre

Rotation

Écran de mise à zéro

Déplacer le réticule

Régler la distance de 
mise à zéro

Appuyer

Choisir de sauvegarder et de quitter
Appuyer et maintenir 

Geler/reprendre
Appuyer

Appuyer
Changer le sens de 
déplacement du réticule : 
De haut en bas ou de 
gauche à droite

Déplacer le réticule
Rotation

Appuyer
Changer le sens de 
déplacement du réticule : 
De haut en bas ou de 
gauche à droite

Confirmer/annuler un 
pixel défectueux

Appuyer Appuyer
Choisir de sauvegarder et 
de quitter

Appuyer
Sauvegarder et quitter
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FONCTION
DE CONFIGURATION09

Icône Bouton LRF Bouton Photo/Vidéo

/Langue

Style de réticule Couleur de réticule

PIP /

Profil de mise à zéro Mise à zéro

/Correction des pixels défectueux

/Informations sur l'appareil

BARRE
D'ÉTAT08

Niveau de zoom

État du Wi-Fi État de la batterieMode météo

Profil de mise à zéro Horloge en temps réel

Contraste de l'imageLuminosité de l'écran

Mode météo /

Attitude de l'appareil /

Wi-Fi /

RAV 
(Vidéo sur l'activation du recul) Zoom par recul

/Réinitialisation aux 
paramètres d'usine

Unité d'angleUnité de longueur
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• La lente F0,9 es de mayor tamaño y ofrece una mayor transmisión 
de luz e imágenes más nítidas en comparación con la lente F1,0.

• Telémetro láser de 1500 m.
• Función de cálculo balístico.
• Gran pantalla OLED de 0,49 pulgadas con resolución de 1920×1080.
• Compatible con las baterías 21700 y 18650.

01 CARACTERÍSTICAS 
DEL PRODUCTO

Utilice la aplicación RIX+ para más funciones.

02 DESCRIPCIÓN DE 
LA APLICACIÓN

Descargar en la OBTENERLA EN

Dado que este producto es un dispositivo electrónico, se 
recomienda leer o descargar el manual más reciente en el sitio 
web de RIX o en la aplicación RIX+ para obtener las instruc-
ciones más actualizadas del producto.



PARÁMETROS DEL 
PRODUCTO03

Resolución, píxeles

Tipo

Paso de Píxeles, μm

NETD, mK

Velocidad de Fotogramas, 
Hz

Lente de Objetivo, mm

Ampliación

Campo de Visión (H×V), 
grados/yd @ 100 yd

Campo de Visión (H×V), 
grados/m @ 100 m

Alivio Ocular, mm

Ajuste de Dioptrías, D

Rango de Detección, m/yd

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8

De -5 a +5

Modelo

Especificaciones del Sensor

Rango Máximo de Medición, 
m/yd
Precisión de Medición, 
m/yd ±1/1,09

Cálculo Balístico

12

60 50
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Tipo

Resolución, píxeles

384×288

Matrices de Plano Focal no Refrigeradas de VOx

256×192

1800 / 1969 1300 / 1422

3,5× - 14,0× (4×) 3,5× - 14,0× (4×)

GLINT G3 GLINT G2

1500/1640

<25<20

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8 7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

35 , F0,9 25 , F1,0

Sí, Admite 5 Perfiles de Puesta a Cero

AMOLED

1920×1080, 0,49 pulgadas

38

Especificaciones Ópticas

Especificaciones de la Pantalla

Télémètre laser



Modelo

Consejos
Los resultados del tiempo de funcionamiento se han probado a 25 
°C/72 °F utilizando baterías RIX. La vida útil de la batería puede variar 
según la temperatura y las condiciones de uso.

Resolución de Vídeo/Foto, píxeles

Formato de Vídeo/Foto

Memoria Integrada, GB

1200 × 804

Admite

Grabadora de Vídeos

Tiempo de Funcionamiento con 
el Paquete de Baterías 
(a t=25 °C/72 °F), h

Tipo de batería 21700 y compatible con 18650

Fuente de Alimentación Externa,
 V

5 (USB Tipo-C)

Potencia Máxima de Retroceso 
en el Arma Estriada (Eo), g/J

Soportes Compatibles Soporte Picatinny

Grado de Protección, Código IP

Rango de Temperatura de 
Funcionamiento, °C/°F
Peso,
Sin Batería Externa, g/lb

Wi-Fi

.mp4/ .jpg 
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1000 / 6000

5,5 h 6,5 h

IP67

-20 a +50/-4 a +122

645 / 1,42 625 / 1,38

Dimensiones, mm/pulgadas 306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5

306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5
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GLINT G3 GLINT G2

Especificaciones Físicas

Conexiones y Compatibilidades



EN
LA CAJA04

Visor Térmico de la Serie GLINT ×1

Cable USB del Tipo C ×1

40
Tela de la Lente ×1

Batería 21700 ×2

Cargador de Batería ×1

Objetivo Térmico ×10 (1 paquete)

THERMAL TARGET
for Zeroing

Llave Hexagonal ×1

Bolsa Ignífuga para 
Batería ×1

Li-Po Safe Bag

Juego de Soporte de Anillo Picatinny ×1

Funda Adaptadora de 
Batería 18650 ×1



APARIENCIA 
DEL PRODUCTO05

INSTALACIÓN 
DE LA BATERÍA06

· Paso 1: Gire y retire la tapa del 
compartimiento de batería.

41

Lente Tapa de Lente

Anillo de Enfoque

Botón LRF

Puerto Tipo-C

Visera
Botón de Encendido

Botón de Foto/Vídeo

Compartimiento de Batería

Perilla

Botón Menú

Dioptría Ocular



· Paso 2: Inserte una batería 21700.

· Paso 3: Gire e instale la tapa del 
compartimiento de batería.

Nota Para utilizar una batería 18650, introdúzcala primero en la 
funda adaptadora de batería y, a continuación, coloque el conjunto 
en el compartimiento de batería.

Nota También puede alimentar el dispositivo y cargar la 
batería a través del puerto Tipo-C.

42

Batería 18650Funda



OPERACIÓN DE LOS 
BOTONES Y PERILLAS07

Apagado/Espera

Corrección del obturador
Presionar

Mantener Pulsado

Entrar en el menú de 
configuración

Cambiar los patrones 
de imagen

Presionar

Mantener Pulsado

Suelte el botón antes del 
apagado para entrar en el 
modo de espera

Despertar el dispositivo
Presionar

Mantener Pulsado

Pantalla de Inicio

Encender/Apagar el 
dispositivo

Mantener Pulsado

Encendido/apagado Espera/Salir de la Espera

Iniciar/Detener cálculo 
balístico

Iniciar/Detener LRF
Presionar

Mantener Pulsado

Tomar una foto

Iniciar/Detener 
grabación de vídeo

Presionar

Mantener Pulsado

Girar
Cambiar el zoom digital
Cambiar el zoom PIP

Cambiar los parámetros 
de ajuste o entrar en el 
menú secundario de 
configuración

Presionar
Girar

Menú de Configuración

Cambiar las opciones del 
menú

Cambiar los parámetros 
de ajuste o entrar en el 
menú secundario de 
configuración

Presionar

Regresar a la pantalla de 
inicio guardando los 
cambios

Presionar
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Cambiar valor: 0 - 9
Girar Presionar

Pantalla de Distancia de Puesta a Cero

Pantalla de Corrección de Píxeles Defectuosos

Cambiar dígito

Girar

Pantalla de Puesta a Cero

Mover retícula

Definir la distancia 
de puesta a cero

Presionar

Seleccionar para guardar y salir
Mantener Pulsado

Congelar/resumen
Presionar

Presionar
Cambiar la dirección del 
movimiento de la retícula: 
Arriba y abajo o izquierda 
y derecha

44

Mover retícula
Girar

Presionar
Cambiar la dirección del 
movimiento de la retícula: 
Arriba y abajo o izquierda 
y derecha

Confirmar/cancelar el 
píxel defectuoso

Presionar Presionar
Seleccionar para guardar 
y salir

Presionar
Guardar y salir



FUNCIÓN
DE AJUSTE09

Icono Botón LRF Botón de Foto/Vídeo

/Idioma

Estilo de la retícula Color de la retícula

PIP /

Perfiles de puesta a cero Puesta a cero

/Corregir píxeles defectuosos

/Información del dispositivo

BARRA DE 
ESTADO08

45

Nivel de Zoom

Estado de Wi-Fi Estado de BateríaModo Meteorológico

Perfil de Puesta a Cero Reloj en Tiempo Real

Contraste de imagenBrillo de la pantalla

Modo meteorológico /

Orientación del dispositivo /

Wi-Fi /

RAV
(Vídeo activado por retroceso) Retroceso para zoom

/Reajuste de fábrica

Unidad de ánguloUnidad de longitud
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• Objektiv f/0,9 je ve srovnání s objektivem f/1,0 větší a poskytuje 
vyšší propustnost světla a jasnější obraz.

• Laserový dálkoměr s dosahem 1500 m.
• Funkce balistický výpočet.
• Velký 0,49 palcový OLED displej s rozlišením 1920 × 1080.
• Kompatibilní s bateriemi 21700 a 18650.

01 VLASTNOSTI
PRODUKTU

Pro více funkcí použijte aplikaci RIX+.

02 POPIS
APLIKACE

Stáhnout z Stáhnout z

Jelikož se jedná o elektronické zařízení, doporučujeme si 
přečíst nebo stáhnout nejnovější návod k použití na webových 
stránkách společnosti RIX nebo v aplikaci RIX+, abyste získali 
nejaktuálnější pokyny k výrobku.



PARAMETRY
PRODUKTU03

Rozlišení, pixely

Typ

Rozteč pixelů, µm

NETD, mK

Snímková frekvence, Hz

Objektiv, mm

Zvětšení

Zorné pole (H×V), 
stupně/yd na 100 yd

Zorné pole (H×V), 
stupně/m na 100 m

Oční reliéf, mm

Dioptrická korekce, D

Detekční dosah, m/yardy

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8

-5 až +5

Model

Specifikace senzoru

Maximální dosah měření, 
m/yd

Přesnost měření, m/yd ±1/1,09

Balistický výpočet

12

60 50
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Typ

Rozlišení, pixely

384×288

Nechlazená ohnisková pole VOx

256×192

1800 / 1969 1300 / 1422

3,5× - 14,0× (4×) 3,5× - 14,0× (4×)

GLINT G3 GLINT G2

1500/1640

<25<20

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8 7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

35 f/0,9 25 f/1,0

Ano, je podporováno 5 profilů nulování

AMOLED

1920 × 1080, 0,49 palce

47

Specifikace optiky

Specifikace displeje

Laserový dálkoměr



Model 

Tipy
Provozní doba baterie byla testována při 25 °C / 72 °F s bateriemi RIX. 
Životnost baterie se může lišit v závislosti na teplotě a podmínkách 
použití.

Rozlišení videa/fotek, pixely

Formát videa/fotek

Vnitřní paměť, GB

1200 × 804

Podpora

Záznam videa

Doba provozu na baterii 
(při t = 25 °C / 72 °F), h

Typ baterie 21700 a kompatibilní s 18650

Externí zdroj napájení, V 5 (USB-C)

Maximální zpětný ráz zbraně s 
drážkovanou hlavní (Eo), g/J

Kompatibilní montáže Montáž picatinny

Stupeň krytí, IP kód

Provozní teplota, °C/°F

Váha,
Bez externí baterie, g/lb

Wi-Fi

.mp4/ .jpg 
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1000 / 6000

5,5 h 6,5 h

IP67

−20 až +50 / −4 až +122

645 / 1,42 625 / 1,38

Rozměry, mm/palce 306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5

306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5

GLINT G3 GLINT G2

Fyzické specifikace

Připojení a kompatibilita
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OBSAH
BALENÍ04

1× termovizní zaměřovač řady GLINT

1× kabel USB-C

1× utěrka na objektiv

2× baterie 21700

1× nabíječka baterií

10× termální cíl (1 balení)

THERMAL TARGET
for Zeroing

1× imbusový klíč

1× ohnivzdorný obal na 
baterie

Li-Po Safe Bag

1× sada montážních kroužků Picatinny

1× adaptérové pouzdro na 
baterii 18650
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VZHLED
PRODUKTU05

INSTALACE
BATERIE06

· Krok 1: Odšroubujte kryt 
přihrádky na baterii.

Objektiv Krytka objektivu

Zaostřovací kroužek

Tlačítko LRF

Port USB-C

Oční stínítko
Tlačítko napájení

Tlačítko foto/video

Přihrádka na baterie

Knoflík

Tlačítko menu

Dioptrie očnice
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· Krok 2: Vložte baterii 21700.

· Krok 3: Našroubujte kryt 
přihrádky na baterii.

Poznámka Chcete-li použít baterii 18650, nejprve ji vložte do 
adaptérového pouzdra na baterii a poté sestavu vložte do přihrádky 
na baterii.

Poznámka Napájet zařízení a nabíjet baterii můžete také přes 
port USB-C.

Baterie 18650Pouzdro
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OPERACE TLAČÍTEK A
KNOFLÍKŮ07

Vypnutí / Pohotovost

Korekce závěrky
Stisknutí

Stisknout a podržet
Vstoupit do menu 
nastavení

Přepnout vzory obrazů
Stisknutí

Stisknout a podržet

Uvolněním tlačítka před 
vypnutím přepnete zařízení 
do pohotovostního režimu

Probuzení zařízení z 
pohotovostního režimu

Stisknutí

Stisknout a podržet

Domovská obrazovka

Zapnutí/vypnutí zařízení
Stisknout a podržet

Zapnuto/Vypnuto Pohotovostní režim/Ukončit pohotovostní režim

Spustit/zastavit 
balistický výpočet

Spustit/zastavit LRF
Stisknutí

Stisknout a podržet

Pořízení fotografie

Spustit/zastavit 
nahrávání videa

Stisknutí

Stisknout a podržet

Otočit
Přepnout digitální zoom
Přepnout PIP zoom

Přepnout parametry 
nastavení nebo vstoupit 
do sekundárního menu 
nastavení

Stisknutí
Otočit

Menu nastavení

Přepínání možností menu

Přepnout parametry 
nastavení nebo vstoupit 
do sekundárního menu 
nastavení

Stisknutí

Návrat na domovskou 
obrazovku s uložením 
změn

Stisknutí
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Změnit hodnotu: 0–9
Otočit Stisknutí

Obrazovka vzdálenosti nulování

Obrazovka pro korekci špatných pixelů

Přepnout číslici

Otočit

Nulování obrazovky

Přesunout zaměřovací 
kříž

Nastavit vzdálenost 
nulování

Stisknutí

Vyberte, zda chcete uložit a ukončit
Stisknout a podržet

Zmrazit/znovu začít
Stisknutí

Stisknutí
Přepnout směr pohybu 
zaměřovacího kříže: 
Nahoru a dolů nebo 
doleva a doprava

Přesunout 
zaměřovací kříž

Otočit
Stisknutí
Přepnout směr pohybu 
zaměřovacího kříže: 
Nahoru a dolů nebo 
doleva a doprava

Potvrdit/Zrušit špatný 
pixel

Stisknutí Stisknutí
Vyberte, zda chcete 
uložit a ukončit

Stisknutí
Uložit a ukončit
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FUNKCE
NASTAVENÍ09

Ikona Tlačítko LRF Tlačítko foto/video

/Jazyk

Styl mřížky Barva zaměřovacího kříže

PIP (Obraz v obraze) /

Profily nulování Nulování

/Korekce vadných pixelů

/Informace o zařízení

STAVOVÝ
ŘÁDEK08

Úroveň přiblížení

Stav Wi-Fi Stav baterieRežim počasí

Profil nulování Reálný časový hodinový čip

Kontrast obrazuJas obrazovky

Režim počasí /

Poloha zařízení /

Wi-Fi /

Záznam aktivovaný zpětným 
rázem

Přiblížení při zpětném rázu

/Obnovení továrního nastavení

Jednotky úhluJednotka délky
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• Obiektyw F0,9 jest większy i zapewnia wyższą transmisję światła 
oraz wyraźniejszy obraz w porównaniu do obiektywu F1,0.

• Dalmierz laserowy o zasięgu 1500 m.
• Funkcja kalkulacji balistycznej.
• Duży wyświetlacz OLED o przekątnej 0,49 cala o rozdzielczości 1920×1080.
• Zgodność z bateriami 21700 i 18650.

01 CECHY 
PRODUKTU

Skorzystaj z RIX + aplikacji, aby uzyskać więcej funkcji.

02 OPIS 
APLIKACJI

Pobierz w POBIERZ w

Ponieważ niniejszy produkt jest urządzeniem elektronicznym, 
zaleca się przeczytanie lub pobranie najnowszej instrukcji na 
stronie internetowej RIX lub w aplikacji RIX+, aby poznać 
najbardziej aktualne informacje o produkcie.



PARAMETRY 
PRODUKTU03

Rozdzielczość, piksele

Typ

Rozstaw pikseli, μm

NETD, mK

Częstotliwość odświeżania, 
Hz

Obiektyw, mm

Powiększenie

Pole widzenia (szer. × wys.), 
stopnie/jard przy 100 jardach

Pole widzenia (szer. × wys.), 
stopnie/m przy 100 m
Odległość źrenicy 
wyjściowej, mm

Regulacja dioptrii, D

Zasięg wykrywania, 
metry/jardy

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8

od -5 do +5

Model

Specyfikacje czujnika

Maksymalny zasięg pomiaru, 
metry/jardy

Dokładność pomiaru, 
metry/jardy ±1 / 1,09

Kalkulacja balistyczna

12

60 50
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Typ

Rozdzielczość, piksele

384×288

Niechłodzone matryce płaszczyzny ogniskowej VOx

256×192

1800 / 1969 1300 / 1422

3,5× - 14,0× (4×) 3,5× - 14,0× (4×)

GLINT G3 GLINT G2

1500/1640

<25<20

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8 7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

35, F0,9 25, F1,0

Tak, obsługiwane są 5 profili zerowania

AMOLED

1920×1080, 0,49 cala
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Specyfikacja optyczna

Specyfikacja wyświetlacza

Dalmierz laserowy



Model 

Wskazówki
Wyniki czasu pracy sprawdzono w temperaturze 25°C/72°F przy użyciu 
akumulatorów RIX. Czas pracy baterii może się różnić w zależności od 
temperatury i warunków użytkowania.

Rozdzielczość wideo / zdjęcia, 
piksele

Format wideo/zdjęcia

Wbudowana pamięć, GB

1200 × 804

Obsługa

Rejestrator wideo

Czas pracy na baterii 
(przy temperaturze równiej 25℃/72°F), 
godziny

Typ baterii 21700 i kompatybilny z bateriami 18650

Zewnętrzne źródło zasilania, V 5 (USB typu C)

Maksymalny odrzut przy broni 
gwintowanej (Eo), g/J

Kompatybilne uchwyty Montaż Picatinny

Stopień ochrony, kod IP

Zakres temperatury pracy, °C/°F

Waga,
Bez baterii zewnętrznej, gramy/funty

Wi-Fi

.mp4/ .jpg 
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1000 / 6000

5,5 godz. 6,5 godz.

IP67

od -20 do +50 / od -4 do +122

645 / 1,42 625 / 1,38

Wymiary, mm/cale 306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5

306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5
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GLINT G3 GLINT G2

Specyfikacja fizyczna

Połączenia i kompatybilność



ZAWARTOŚĆ 
OPAKOWANIA04

Celownik termowizyjny z serii GLINT ×1

Kabel USB typu C ×1

58
Ściereczka do obiektywu ×1

Bateria 21700 ×2

Ładowarka ×1

Cel termiczny ×10 (1 opakowanie)

THERMAL TARGET
for Zeroing

Klucz imbusowy ×1

Ognioodporna torba na 
baterię ×1

Li-Po Safe Bag

Zestaw obejm Picatinny ×1

Tuleja adaptera baterii 
18650 ×1



WYGLĄD
PRODUKTU05

INSTALACJA 
BATERII06

· Krok 1: Obróć i zdejmij 
pokrywę zasobnika na baterie.
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Obiektyw Osłona obiektywu

Pierścień regulacji ostrości

Przycisk dalmierza

Port typu C

Muszla oczna
Przycisk zasilania

Przycisk foto/wideo

Zasobnik na baterie

Pokrętło

Przycisk menu

Dioptria okularu



· Krok 2: Włóż baterię 21700.

· Krok 3: Obróć i zamontuj 
pokrywę zasobnika na baterie.

Uwaga Aby użyć baterii 18650, najpierw włóż ją do tulei adaptera 
baterii, a następnie umieść całość w zasobniku na baterie.

Uwaga Możliwe zasilanie urządzenia i ładowanie baterii przez 
port typu C.
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Bateria 18650Tuleja



OBSŁUGA PRZYCISKÓW 
I POKRĘTEŁ07

Tryb wyłączenia/czu-
wania

Korekta migawki
Naciśnij

Naciśnij i przytrzymaj
Wejdź do menu ustawień

Przełącz wzory obrazu
Naciśnij

Naciśnij i przytrzymaj

Puść przycisk przed 
wyłączeniem, aby przejść w 
tryb czuwania

Wybudź urządzenie
Naciśnij

Naciśnij i przytrzymaj

Ekran główny

Włączanie/wyłączanie 
urządzenia

Naciśnij i przytrzymaj

Włącz/wyłącz zasilanie Tryb czuwania/wyjdź z trybu czuwania

Rozpocznij/zatrzymaj 
kalkulację balistyczną

Rozpocznij/zatrzymaj 
dalmierz laserowy

Naciśnij

Naciśnij i przytrzymaj

Zrób zdjęcie

Rozpocznij/zatrzymaj 
nagrywanie wideo

Naciśnij

Naciśnij i przytrzymaj

Obróć
Przełącz cyfrowy zoom
Przełącz powiększenie trybu 
PIP

Zmień parametry 
ustawień lub przejdź do 
podmenu ustawień

Naciśnij
Obróć

Menu ustawień

Przełącz opcje menu

Zmień parametry 
ustawień lub przejdź do 
podmenu ustawień

Naciśnij

Wróć do ekranu głównego 
z zapisanymi zmianami

Naciśnij
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Zmień wartość: 0–9
Obróć Naciśnij

Ekran odległości zerowania

Ekran korekcji wadliwych pikseli

Przełącz cyfrę

Obróć

Ekran zerowania

Przesuń siatkę 
celowniczą

Ustaw odległość 
zerowania

Naciśnij

Wybierz, czy zapisać i wyjść
Naciśnij i przytrzymaj

Zamróź/wznów
Naciśnij

Naciśnij
Zmień kierunek ruchu 
siatki celowniczej: W 
górę i w dół lub w lewo i 
w prawo
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Przesuń siatkę 
celowniczą

Obróć
Naciśnij
Zmień kierunek ruchu 
siatki celowniczej: W 
górę i w dół lub w lewo i 
w prawo

Potwierdź/anuluj 
wadliwy piksel

Naciśnij Naciśnij
Wybierz, czy zapisać 
i wyjść

Naciśnij
Zapisz i wyjdź



FUNKCJA 
USTAWIEŃ09

Ikona Przycisk dalmierza Przycisk foto/wideo

/Język

Styl siatki Kolor siatki celowniczej

Obraz w obrazie /

Profile zerowania Zerowanie

/Korekta uszkodzonych pikseli

/Informacje o urządzeniu

PASEK 
STANU08

63

Poziom przybliżenia

Status Wi-Fi Stan bateriiTryb pogody

Profil zerowania Zegar w czasie rzeczywistym

Kontrast obrazuJasność ekranu

Tryb pogody /

Położenie urządzenia /

Wi-Fi /

Wideo aktywowane odrzutem Powiększenie przy odrzucie

/Przywracanie ustawień 
fabrycznych

Jednostka kątaJednostka długości
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• F0,9-linsen är större och ger bättre ljusgenomsläpplighet och 
skarpare bilder jämfört med F1,0-linsen.

• 1500 m laseravståndsmätare.
• Funktion för ballistisk beräkning.
• Stor 0,49-tums OLED-skärm med en upplösning på 1920×1080.
• Kan vara kompatibel med 21700- och 18650-batterier.

01 PRODUKTENS
FUNKTIONER

Använd appen RIX+ för fler funktioner.

02 APP
BESKRIVNING

Ladda ner på HÄMTA DEN PÅ

Eftersom denna produkt är en elektronisk enhet rekommend-
eras det att du läser eller laddar ner den senaste bruksanvisnin-
gen på RIX webbplats eller appen RIX+ för att få de mest 
aktuella produktinstruktionerna.



PRODUKT
PARAMETRAR03

Upplösning, pixlar

Typ

Pixelavstånd, µm

NETD, mK

Bildhastighet, Hz

Objektivlins, mm

Förstoringsgrad

Synfält (H×V), 
grader/yd@100 yd

Synfält (H×V), 
grader/m@100 m

Ögonavstånd, mm

Dioptrijustering, D

Detektionsområde, m/yd

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8

-5 till +5

Modell

Sensorspecifikationer

Max mätområde, m/yd

Mätnoggrannhet, m/yd ±1 / 1,09

Ballistisk beräkning

12

60 50

48

Typ

Upplösning, pixlar

384×288

VOx okylda fokalplansarrayer

256×192

1800 / 1969 1300 / 1422

3,5× - 14,0× (4×) 3,5× - 14,0× (4×)

GLINT G3 GLINT G2

1500/1640

<25<20

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8 7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

35, F0,9 25, F1,0

Ja, stöd för 5 nollkorrigeringsprofiler

AMOLED

1920×1080, 0,49 tum
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Optiska specifikationer

Display-specifikationer

Laseravståndsmätare



Modell

Tips
Resultatet av drifttiden är provad vid 25 °C/72 °F med RIX-batterier. 
Drifttid för batteri kan variera efter temperatur och användningsförhål-
landen.

Video- / fotoupplösning, pixlar

Video-/fotoformat

Inbyggt minne, GB

1200 × 804

Stöd

Videoinspelare

Drifttid med batteripaket 
(vid t=25 °C/72 °F), h

Batterityp 21700 och kompatibel med 18650

Extern strömförsörjning, V 5 (Typ-C USB)

Max. rekyleffekt på räfflat 
vapen (Eo), g/J

Kompatibla fästen Picatinny-fäste

Skyddsgrad, IP-kod

Driftstemperaturområde °C/°F

Vikt,
Utan externt batteri, g/lb

Wi-Fi

.mp4/ .jpg 
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1000 / 6000

5,5 h 6,5 h

IP67

-20 till +50 / -4 till +122

645 / 1,42 625 / 1,38

Dimensioner, mm/tum 306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5

306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5

GLINT G3 GLINT G2

Fysiska specifikationer

Anslutningar och kompatibilitet

66



I
FÖRPACKNINGEN04

GLINT-serien termisk kikarsikte ×1

USB typ C-kabel ×1

Linsduk ×1

21700-batteri ×2

Batteriladdare ×1

Termiskt mål ×10 (1 förpackning)

THERMAL TARGET
for Zeroing

Sexkantnyckel ×1

Brandsäker 
batteripåse ×1

Li-Po Safe Bag

Picatinny-ringfäste, set ×1

Adapterhylsa för 
18650-batteri ×1
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PRODUKTENS
UTSEENDE05

INSTALLATION
AV BATTERI06

· Steg 1: Vrid och ta bort locket 
till batterifack.

Lins Linsskydd

Fokusring

Knapp LAM

Typ-C-port

Ögonskärm
Knapp Ström

Foto-/videoknapp

Batterifack

Knopp

Knapp Meny

Dioptri för okulär

68



· Steg 2: Sätt in ett 21700-batteri.

· Steg 3: Vrid och installera 
locket till batterifacket.

Obs För att använda ett 18650-batteri, sätt först in det i 
adapterhylsan för batter och placera sedan enheten i batterifacket.

Obs Du kan även strömförsörja enheten och ladda batteriet 
via Typ-C-porten.

18650-batteriHylsa
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KNAPPAR OCH
KNOPPAR ANVÄNDNING07

Stäng av / Standby

Slutarkorrektion
Tryck

Håll intryckt
Öppna inställningsmenyn

Växla bildmönster
Tryck

Håll intryckt

Släpp knappen innan 
avstängning för att gå till 
standby-läge

Väck enheten
Tryck

Håll intryckt

Hem-skärm

Slå på/stäng av 
enheten

Håll intryckt

Ström på/av Standby/Avsluta standby

Starta / Stoppa ballistisk 
beräkning

Starta / Stoppa LAM
Tryck

Håll intryckt

Ta ett foto

Starta / stoppa 
videoinspelning

Tryck

Håll intryckt

Rotera
Växla digital-zoom
Växla BIB-zoom

Växla mellan 
inställningsparametrar 
eller öppna den 
sekundära inställnings-
menyn

Tryck

Rotera

Inställningsmeny

Växla menyalternativ

Växla mellan 
inställningsparametrar 
eller öppna den 
sekundära inställnings-
menyn

Tryck

Återgå till hem-skärmen 
med sparade ändringar

Tryck

70



Ändra värde: 0–9
Rotera Tryck

Skärm för nollkorrigeringsavstånd

Skärm för korrigering av dålig pixel

Byt siffra

Rotera

Nollkorrigeringsskärm

Flytta hårkors

Ställ in nollkorriger-
ingsavstånd

Tryck

Välj om du vill spara och avsluta
Håll intryckt

Frys/återuppta
Tryck

Tryck
Ändra riktningen på 
hårkorsets rörelse: 
Upp och ner eller 
vänster och höger

Flytta hårkors
Rotera

Tryck
Ändra riktningen på 
hårkorsets rörelse: 
Upp och ner eller 
vänster och höger

Bekräfta/avbryt dålig 
pixel

Tryck Tryck
Välj om du vill spara 
och avsluta

Tryck
Spara och avsluta
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INSTÄLLNING
AV FUNKTION09

Ikon Knapp LAM Foto-/videoknapp

/Språk

Stil av hårkors Färg på hårkors

BIB /

Nollkorrigeringsprofiler Nollkorrigering

/Korrigera dåliga pixlar

/Enhetsinformation

STATUS
FÄLT08

Zoomnivå

Wi-Fi-status BatteristatusVäderläge

Nollkorrigeringsprofil Realtidsklocka

BildkontrastSkärmens ljusstyrka

Väderläge /

Enhetens orientering /

Wi-Fi /

Rekylaktiverad video Zooma vid rekyl

/Fabriksåterställning

VinkelenhetLängdenhet
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• Az F0,9-es objektív nagyobb méretű, és az F1,0-s objektívhez képest 
nagyobb fényáteresztést és élesebb képet biztosít.

• 1500 m-es lézeres távolságmérő.
• Ballisztikai számítás funkció.
• Nagy, 0,49 hüvelykes OLED-kijelző 1920 x 1080-as felbontással.
• Kompatibilis a 21700-as és 18650-es akkumulátorral.

01 TERMÉKJELLEMZŐK

További jellemzőkért kérjük használja a RIX + alkalmazást.

02 ALKALMAZÁS 
LEÍRÁSA

Töltse le az SZEREZZE MEG a

Mivel a jelen termék elektronikus eszköz, a termék lehető 
legnaprakészebb használati útmutatójáért javasolt a legfrissebb 
kézikönyv elolvasása vagy letöltése a RIX weboldaláról vagy a 
RIX+ alkalmazásból.



TERMÉK
PARAMÉTEREK03

Felbontás, pixelek

Típus

Pixelméret, μm

NETD, mK

Képkockasebesség, Hz

Objektívlencse, mm

Nagyítás

Látómező (V × F), 
fok/yard 100 yardon

Látómező (V × F), 
fok/m 100 m-en

Szemkönnyítés, mm

Dioptria beállítása, D

Érzékelési tartomány, 
m/yard

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8

-5 és +5 között

Modell

Érzékelő specifikációi

Max. mérési tartomány, 
m/yard

Mérési pontosság, m/yd ±1 / 1,09

Ballisztikai számítás

12

60 50

48

Típus

Felbontás, pixelek

384×288

VOx hűtés nélküli gyútóponti sík tömbök

256×192

1800 / 1969 1300 / 1422

3,5× - 14,0× (4×) 3,5× - 14,0× (4×)

GLINT G3 GLINT G2

1500/1640

<25<20

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8 7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

35, F0,9 25, F1,0

Igen, 5 nullázási profil támogatott

AMOLED

1920 × 1080, 0,49 hüvelyk
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Optikai specifikációk

A kijelző specifikációi

Lézeres távolságmérő



Modell

Tippek
Az üzemidő eredményei 25 °C-on/72 °F-en tesztelve RIX akkumulátorokkal. 
Az akkumulátor élettartama a hőmérséklettől és a használati feltételektől 
függően változik.

Videó- / képfelbontás, pixelek

Videó-/képformátum

Beépített memória, GB

1200 × 804

Támogatás

Videórögzítő

Üzemidő az akkumulátorpakkon 
(t=25 °C/72 °F-en), óra

Akkumulátor típusa 21700-as és kompatibilis az 18650-essel

Külső tápegység, V 5 (USB C-típusú)

Maximális visszarúgási energia 
huzagolt fegyvernél (Eo), g/J

Kompatibilis szerelékek Picatinny Szerelék

Védelmi fokozat, IP-kód

Üzemi hőmérséklettartomány, 
°C/°F
Súly,
Külső akkumulátor nélkül, g/lb

Wi-Fi

.mp4/ .jpg 
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1000 / 6000

5,5 óra 6,5 óra

IP67

-20 – +50 / -4 – +122

645 / 1,42 625 / 1,38

Méretek, mm/hüvelyk 306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5

306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5
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GLINT G3 GLINT G2

Fizikai specifikációk

Csatlakozások és kompatibilitások



A
DOBOZBAN04

GLINT sorozatú hőképalkotó távcső × 1

USB C-típusú kábel × 1
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Lencsetörlő-kendő × 1

21700-as akkumulátor × 2

Akkumulátortöltő × 1

Hőcélpont × 10 (1 csomag)

THERMAL TARGET
for Zeroing

Imbuszkulcs × 1

Tűzálló 
akkumulátortasak × 1

Li-Po Safe Bag

Picatinny gyűrűs rögzítőkészlet × 1

18650-es 
akkumulátor-adapter 

hüvely × 1



A TERMÉK 
MEGJELENÉSE05

AKKUMULÁTOR 
TELEPÍTÉS06

· 1. lépés: Forgassa el és vegye 
le az akkumulátortartó rekesz 
fedelét.
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Objektív Objektív sapka

Fókuszgyűrű

LRF gomb

C típusú interfész

Szemkagyló
Bekapcsológomb

Fotó/videó gomb

Akkumulátortartó rekesz

Gomb

Menü gomb

Okulárlencse dioptria



· 2. lépés: Helyezzen be egy 21700-as 
akkumulátort.

· 3. lépés: Forgassa el és 
helyezze fel az akkumulátortartó 
rekesz fedelét.

Megjegyzés: Az 18650-es akkumulátor használatához először 
helyezze be azt az akkumulátor-adapter hüvelyébe, majd az egészet 
helyezze az akkumulátortartó rekeszbe.

Megjegyzés: A készülék áramellátását és az akkumulátor 
töltését a C-típusú porton keresztül is biztosíthatja.
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18650-es akkumulátorHüvely



GOMBOK ÉS SZABÁLYOZÓK 
MŰKÖDÉSE07

Leállítás / Készenléti 
állapot

Redőny korrekció
Lenyomás

Nyomja meg és tartsa
Belépés a beállítás menübe

Képminták váltása
Lenyomás

Nyomja meg és tartsa

Engedje fel a gombot a 
leállítás előtt a készenlét 
módba való lépéshez

Az eszköz felébresztése
Lenyomás

Nyomja meg és tartsa

Kezdőképernyő

A készülék be- vagy 
kikapcsolása

Nyomja meg és tartsa

Bekapcsolás/Kikapcsolás Készenléti állapot/Kilépés a készenléti állapotból

Ballisztikai számítás 
indítása/leállítása

LRF indítása/leállítása
Lenyomás

Nyomja meg és tartsa

Fényképkészítés

Videofelvétel 
indítása/leállítása

Lenyomás

Nyomja meg és tartsa

Forgatás
Digitális zoomra váltás
PIP zoom-ra váltás

Váltson a beállítási 
paraméterek között, 
vagy lépjen be a 
másodlagos beállítások 
menübe

Lenyomás

Forgatás

Beállítások menü

Menüpontok váltása

Váltson a beállítási 
paraméterek között, vagy 
lépjen be a másodlagos 
beállítások menübe

Lenyomás
Visszatérés a kezdőképer-
nyőre a módosítások 
mentésével

Lenyomás
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Módosítási érték: 0–9
Forgatás Lenyomás

Nullázási távolság képernyő

Hibás pixelkorrekciós képernyő

Számjegyváltás

Forgatás

Nullázási Képernyő

Mozgatja a célkeresztet

Nullázási távolság 
beállítása

Lenyomás

Mentés és kilépés kiválasztása
Nyomja meg és tartsa

Merevítés/folytatás
Lenyomás

Lenyomás
A szálkereszt 
mozgásirányának 
megváltoztatása: Fel és 
le, vagy balra és jobbra
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Mozgatja a 
célkeresztet

Forgatás
Lenyomás
A szálkereszt 
mozgásirányának 
megváltoztatása: Fel és 
le, vagy balra és jobbra

Hibás képpont 
megerősítése/törlése

Lenyomás Lenyomás
Mentés és kilépés 
kiválasztása

Lenyomás
Mentés és kilépés



BEÁLLÍTÁS
FUNKCIÓ09

Ikon LRF gomb Fotó/videó gomb

/Nyelv

Célkereszt stílus Célkereszt színe

PIP /

Nullázási profilok Nullázás

/Hibás pixelek javítása

/Eszközadatokinformáció

ÁLLAPOTSÁV08

81

Nagyítási szint

Wi-Fi állapota AkkumulátorállapotIdőjárás mód

Nullázási profil Valós idejű óra

KépkontrasztKépernyő fényereje

Időjárás mód /

Eszköz magassága /

Wi-Fi /

Visszarúgás aktivált videó Visszarúgásra nagyítás

/Gyári adatok visszaállítása

Szög egységHossz mértékegység
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• A lente F0,9 é maior e proporciona uma maior transmissão de luz e 
imagens mais nítidas em comparação com a lente F1,0.

• Telêmetro a laser de 1500 m.
• Função de cálculo balístico.
• Grande ecrã OLED de 0,49 polegadas com resolução de 1920×1080.
• Pode ser compatível com baterias 21700 e 18650.

01 CARACTERÍSTICAS
DO PRODUTO

Para obter mais funcionalidades, utilize a aplicação RIX+.

02 DESCRIÇÃO
DA APLICAÇÃO

Descarregar na OBTER NO

Uma vez que este produto é um dispositivo eletrónico, recomen-
da-se que leia ou descarregue o manual mais recente no sítio 
eletrónico da RIX ou na aplicação RIX+ para obter as instruções 
mais atualizadas do produto.



PARÂMETROS 
DO PRODUTO03

Resolução, píxeis

Tipo

Espaçamento de Píxel, μm

NETD, mK

Taxa de Quadros, Hz

Lente Objetiva, mm

Ampliação

Campo de Visão (H×V), 
graus/yd@100 yd

Campo de Visão (H×V), 
graus/m@100 m

Alívio dos Olhos, mm

Ajuste da Dioptria, D

Alcance de Deteção, 
m/yd

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8

-5 a +5

Modelo

Especificações do Sensor

Alcance Máx. de Medição, 
m/yd

Precisão de Medição, m/yd ±1 / 1,09

Cálculo Balístico

12

60 50

48

Tipo

Resolução, píxeis

384×288

Matrizes de Plano Focal Não Refrigerado VOx

256×192

1800 / 1969 1300 / 1422

3,5× - 14,0× (4×) 3,5× - 14,0× (4×)

GLINT G3 GLINT G2

1500/1640

<25<20

7,5° × 5,1°/13,2 × 8,8 7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

7,0° × 4,7°/12,3 × 8,3

35, F0,9 25, F1,0

Sim, 5 Perfis de Zeragem Suportados

AMOLED

1920×1080, 0,49 polegada
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Especificações Óticas

Especificações do Ecrã

Telêmetro a Laser



Modelo

Dicas
Os resultados do tempo de funcionamento são testados a 25 °C/72 °F 
utilizando baterias RIX. A duração da bateria pode variar consoante a 
temperatura e as condições de utilização.

Resolução de Vídeo/Fotografia, 
píxeis

Formato de Vídeo/Fotografia

Memória Incorporada, GB

1200 × 804

Suporte

Gravador de Vídeo

Tempo de Operação no Pacote 
de Bateria (a t=25 °C/72 °F), h

Tipo de Bateria 21700 e compatível com 18650

Fonte de Alimentação Externa, V 5 (USB Tipo C)

Potência Máxima de Recuo em 
Arma Estriada (Eo), g/J

Suportes Compatíveis Suporte Picatinny

Grau de Proteção, Código IP

Faixa de Temperatura de 
Operação, °C/°F
Peso,
Sem Bateria Externa, g/lb

Wi-Fi

.mp4/ .jpg 
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1000 / 6000

5,5 h 6,5 h

IP67

-20 a +50/-4 a +122

645 / 1,42 625 / 1,38

Dimensões, mm/polegadas 306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5

306×107×90/
12,1 × 4,2 × 3,5

GLINT G3 GLINT G2

Especificações Físicas

Ligações e Compatibilidades
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NA
CAIXA04

A Mira de Imagem Térmica da Série GLINT ×1

Cabo USB Tipo C ×1

Pano para Lente ×1

Bateria 21700 ×2

Carregador 
de Bateria ×1

Alvo Térmico ×10 (1 embalagem)

THERMAL TARGET
for Zeroing

Chave Hexagonal ×1

Saco à Prova 
de Fogo para Bateria ×1

Li-Po Safe Bag

Conjunto de Montagem 
de Anéis Picatinny ×1

Manga Adaptadora de 
Bateria 18650 ×1
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APARÊNCIA
DO PRODUTO05

INSTALAÇÃO
DA BATERIA06

· Passo 1: Gire e remova a 
tampa do compartimento da 
bateria.

Lente Tampa da Lente

Anel de Focagem

Botão LRF

Porta Tipo C

Protetor Ocular
Botão de Ligar/Desligar

Botão Fotografia/Vídeo

Compartimento da Bateria

Botão rotativo

Botão Menu

Dioptria da Ocular
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· Passo 2: Insira uma bateria 21700.

· Passo 3: Gire e instale a tampa 
do compartimento da bateria.

Nota Para utilizar uma bateria 18650, insira-a primeiro na manga 
adaptadora da bateria e, em seguida, coloque o conjunto no 
compartimento da bateria.

Nota Também pode alimentar o dispositivo e carregar a 
bateria através da porta Tipo C.

Bateria 18650Manga
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OPERAÇÃO DE BOTÕES E
BOTÕES ROTATIVOS07

Desligar/Modo de 
espera

Correção do obturador
Premir

Premir e Segurar
Entrar no menu de 
definições

Alternar padrões de 
imagem

Premir

Premir e Segurar

Soltar o botão antes de desligar 
para entrar no modo de espera

Ativar o dispositivo
Premir

Premir e Segurar

Ecrã Inicial

Ligar/desligar o 
dispositivo

Premir e Segurar

Ligar/desligar Em Espera/Sair da Espera

Iniciar/Parar cálculo 
balístico

Iniciar/Parar LRF
Premir

Premir e Segurar

Tirar uma foto

Iniciar/Parar gravação 
de vídeo

Premir

Premir e Segurar

Girar
Mudar o zoom digital
Alternar zoom de PIP

Alternar os parâmetros 
de definição ou entrar no 
menu de definições 
secundárias

Premir

Girar

Menu de Definições

Alternar opções do menu

Alternar os parâmetros 
de definição ou entrar no 
menu de definições 
secundárias

Premir

Regressar ao ecrã inicial 
com as alterações 
guardadas

Premir
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Alterar valor: 0-9
Girar Premir

Ecrã de Distância de Zeragem

Ecrã de Correção de Píxeis Defeituosos

Alternar dígito

Girar

Ecrã de Zeragem

Mover retículo

Definir distância de 
zeragem

Premir

Escolher se deseja guardar e sair
Premir e Segurar

Congelar/retomar
Premir

Premir
Alternar a direção do 
movimento do retículo: 
Para cima e para baixo ou 
para a esquerda e para a 
direita

Mover retículo
Girar

Premir
Alternar a direção do 
movimento do retículo: 
Para cima e para baixo 
ou para a esquerda e 
para a direita

Confirmar/cancelar 
píxel defeituoso

Premir Premir
Escolher se deseja 
guardar e sair

Premir
Guardar e sair
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FUNÇÃO DE
DEFINIÇÃO09

Ícone Botão LRF Botão Fotografia/Vídeo

/Idioma

Estilo do retículo Cor do retículo

PIP /

Perfis de zeragem Zeragem

/Corrigir píxeis defeituosos

/Informações do dispositivo

BARRA DE
ESTADO08

Nível de Zoom

Estado do Wi-Fi Estado da BateriaModo Meteorológico

Perfil de Zeragem Relógio em Tempo Real

Contraste da imagemBrilho de ecrã

Modo meteorológico /

Atitude do dispositivo /

Wi-Fi /

Vídeo ativado por recuo Recuo para zoom

/Reposição de fábrica

Unidade de ânguloUnidade de comprimento
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LEGAL AND
REGULATORY INFORMATION10

Environmental Influences
Never point the lens of the device directly at intense heat sources 
such as the sun or laser equipment. The objective lens and 
eyepiece can function as a burning glass and damage the interior 
components. 

Risk Of Swallowing 
Do not place this device in the hands of small children. Incorrect 
handling can cause small parts to come loose which may be 
swallowed. 

Wireless Transmitter Module Frequency Range
WLAN: 2.412-2.472GHz 
Wireless transmitter module power < 20dBm 
We,Visir Inc. hereby declares that the radio equipment 
types GLINT are in compliance 
2014/53/EU and 2011/65/EU. 

with the Directives

Safety Instructions For Use
Handle the device with care: rough handling may damage the 
battery. 
· Do not expose the device to fire or high temperatures. 
· Install the batteries correctly according to the instruction on the 
device. Reverse connection is prohibited. 
· The battery capacity decreases when operated in a cold ambient 
temperature. This is not a fault and occurs for technical reasons. 
· Always store the device in a dry, well-ventilated space. For 
prolonged storage, remove the batteries. 
· The recommended temperature for using this product is -20℃ to 
+50℃. Otherwise, it will affect the service life of the product. 
· Do not store the device for long periods at temperatures below 
20℃ or above 50℃, or this will permanently reduce the capacity of 
the battery. 
· If the device has been damaged or the battery is defective, send 
the device to our after-sales service for repair. 
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Installing/Removing the battery 
The GLINT series uses a replaceable 21700 or 18650 battery . Please 
refer to the section of “Battery Install” section for instructions on 
replacing the 21700 or 18650 battery.

Labeling Requirements 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation. 

FCC Statement 
FCC ID:2A7ZZ-GT00-04

User information on the disposal of electrical and electronic 
devices(private households)
2012/19/EU (WEEE directive): Products marked 
with this symbol cannot be disposed of as unsorted 
municipal waste in the European Union. For proper 
recycling, return this product to your local supplier 
upon the purchase of equivalent new equipment, or 
dispose of it at designated collection points. For 
more information see: www.recyclethis.info  

Disposal of batteries
2023/1542 (Battery Regulation): This product contains a battery 
that cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the 
European Union. See the product documentation for specific battery 
information. The battery is marked with this symbol, 
which may include lettering to indicate cadmium (Cd), 
lead (Pb), or mercury (Hg). For proper recycling, return 
the battery to your supplier or to a designated collection 
point. For more information see: www.recyclethis.info 
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Information To The User 
Any Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment. 

EMC Class B 
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
i n s t r u c t i o n s ,  m a y  c a u s e  h a r m f u l  i n t e r f e r e n c e  t o  r a d i o  
communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 
-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure condition 
without restriction.

INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.
DEATH or serious injury can occur if ingested.
A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be

WARNING
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a) Remove and immediately recycle or dispose of used 
batteries according to local regulations and keep away from 
children. Do NOT dispose of batteries in household trash or 
incinerate.
b) Even used batteries may cause severe injury or death.
c) Call a local poison control center for treatment information.
d) Battery type: ML1220L
e) Nominal voltage: 3V
f) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
g) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 
(manufacturer’ s specified temperature rating) or incinerate. 
Doing so may result in injury due to venting, leakage or 
explosion resulting in chemical burns.
h) The product contains a non-replaceable battery.
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CLASS 1 
LASER PRODUCT

Class 1 Consumer Laser Product

It is a Class l laser product that complies with 21 CFR 1040.10 and 
1040.11 except for conformance with IEC 60825-1 & EN 50689.

Caution statement
Use of controls or adjustments or performance of procedures other 
than those specified herein may result in hazardous radiation 
exposure.

Laser Warning

GLINT G6/GLINT G3/GLINT G2
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Tel: +1 (800) 580-5281

Web: www.rixoptics.com

Email: support@rix-nv.com

Addr.: 700 International Pkwy,Ste 102, Richardson,TX 75081


